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®OPMHUPOBAHUE MEXKKYJbTYPHOU KOMIIETEHTHOCTH
INPU OBYYEHUU PYCCKOMY A3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY
CROSS-CULTURAL COMPETENCE DEVELOPMENT
IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
A. B. CenrsooBa
A. V. Sentyabova

I'ponHeHcKuil rocy1apCTBEHHbIM MEAULIMHCKUN YHUBEPCUTET
I'ponno, benapychb
Grodno State Medical University
Grodno, Belarus
e-mail: lushasent@mail.ru

B craTtbe pa3rpaHu4uBarOTCAd MOHATHUA KOMIIETCHIIMHM W KOMIIETCHTHOCTH,
paccMaTpHuBalOTCsS MyTH (HOPMHUPOBAHUS MEXKYIbTYPHOI KOMIETEHTHOCTH IPH
00y4eHUN pPYCCKOMY SI3BIKY Kak HHOCTpaHHOMY. JlaeTcs oO3HaKOMHTeNnbHas
XapakTepucTHKa ydyeOHoro mocobus «J{oOpo moxanoBate B bemapycs!».
Hcnonp3oBanne JAaHHOT'O rnocoous IIO3BOJIUT CHATH MHO>KECTBO
JIMHI'BOCTPAHOBEAYECKUX W KYJIBTYPOJIIOTHMUCCKUX prﬂHOCTeﬁ, HCI/I36C)KHO
BO3HHUKAOMUX NPpHU O6y'-IeHI/II/I PYCCKOMY S3bIKY KaKk MHOCTpaHHOMY B 6en0pyc-
CKOM BY3€.

Kntouesvie cnosa: MeXKylbTypHas KOMMYHHMKALUSl, MEKKYJIbTYpHas
KOMIICTCHIIMA, MEXKYJIbTYpHAsA KOMIICTCHTHOCTbD, pyCCKI/II\/'I SI3BIK KaK
HUHOCTPaHHBIN.

In the article the notions “competence” and “competency” are determined;
ways of intercultural competence development in teaching Russian as a foreign
language are considered. “Welcome to Belarus!” educational study guide is
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presented. The use of this manual will help to eliminate multiple cultural and
ethno linguistic difficulties in teaching Russian as a foreign language in
a Belarusian university.

Key words: cross-cultural communication, cross-cultural competence, cross-
cultural competency, Russian as a foreign language.

CoBpeMeHHOE 0011ecTBO XapaKTepu3yeTcs HEBEPOSITHOU
MOOMJIBHOCTBIO, ~ IIMPOKAM  BHEJPEHHEM  HOBBIX  MH()OPMAalMOHHBIX
TEXHOJIOTHH, TIOCTOSIHHBIM YCKOPEHHEM, WHTEerpaluei, riodanusanneii Bcex
NPOLIECCOB M, Kak CJEJACTBHE, HHTCHCU(HKAIMEH MEXKYIbTYpPHBIX
KOHTaKkTOB. CHTyalusi MEXKYJIbTYpHOTO OOIIEHHsI «TpedyeT pa3BUTHS
TOJIEPAHTHOCTH M SMIIATHH, YMEHHSA OBICTPO aJalTHUPOBATHCS K CHTYaIMH
Y THOKOCTH MBIIUICHUS [UII TOTO, YTOOBI YCIEIIHO CTPOWTH IIPOIECC
KOMMYHHKAIIMH W OCYHIECTBIATh 3(dekTnBHOE B3ammometictBue» [1].
D¢ dexTuBHOCTH oOmIeHus IPSIMO MPOTIOPIHOHATEHA YPOBHIO
B3aUMOIIOHHMAaHHUS MEX/y COOECeTHUKAMHU.

Ha cerogssmuunii neHb MHOTHE OEJIOPYCCKHE METUINHCKHE BY3BI
NPEIOCTABIISIIOT HHOCTPAHHBIM IpakJaHaM TaKyl0 3KCIOPTHYIO YCIyTy, Kak
MOJYYCHUE BBICIIETO OOpa30BaHMs HA AHIIMUCKOM s3bIKe. [ pomHEHCKHI
TOCYAapCTBEHHBIH MEIUIMHCKHH YHHBEPCUTET OCYIIECTBJISET MOJATOTOBKY
MHOCTPAHHBIX YYaIlMXCsl Ha aHIVIMHCKOM SI3bIKE B TEUCHHE BCETO NEepHOja
obyuenus ¢ 2003 roga. B Hacrosimee BpeMs B By3e oOyuaercs cBoiiie 500
MHOCTPaHHBIX ydaliuxcs. B ocHOBHOM 3T0 mpejcraBurenu TypKMEHHUCTaHa,
OenepatuBHolt Pecryonuku Hurepus, Pecnyomuku Uunus. B nanpreiniem
TUTAaHUPYETCS YBEIMUYESHNE SKCIIOpTa 00pa30BaTeNbHBIX YCIYT.

Hecmotpst Ha To, 4TO Mpomecc 0OydeHus BEETCsl HAa aHTJIMHCKOM SI3bIKE,
WHOCTPaHHbBIE y4alllMecs B TE€YEHHE UYETHIPEX JIET MU3Y4alOT PYCCKUH S3BIK,
TIOCKOJIbKY OH SIBIISIETCS] CPECTBOM KOMMYHHUKAIIUH B c(epe MMOBCEAHEBHOTO,
COLMAIBHO-KYJIBTYPHOTO, O(UIIMAIFHO-ICTIOBOTO M  MPO(hecCHOHATBEHOTO
obmenus. [Ton npodeccrnoHaNBHBIM OOIIEHHEM TOAPa3yMeBaeTCs OOIeHNE
C TanMeHTaMH BO BpeMS IPOXOXKACHUS NPAKTHUKH Ha Oa3e OeIopycCKux
7e4eOHO-TTPOMITAKTHIECKUX YIPESKICHUH.

OcHOBHasi 1enb OOY4YEHHS PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPAaHHOMY —
MPaKTHYECKOE OBJIAJICHUE SI3bIKOM KaK CPEICTBOM KOMMYHHKAIMH BO BCEX
chepax OOWIEHWS M B HEOTPAaHMYCHHOM KOJMYECTBE CUTyalHid, dYTO
npexanoiaraeT  (GopMHpPOBaHHE  BBICOKOTO  YPOBHS  MEXKYJIbTYpHOH
KOMITETEHTHOCTH.

B cBoux paborax MHOTHE HCCIENOBAaTeIM TNPEINPHHUMAIOT IOIBITKA
muddepeHIMpOBaTh ABA MOHATHS «KOMHEMEHYUs» U «KOMHEMEHMHOCHbY
(E.H. KapakynoBa,  A.Il Camoxun, H.B.UYepusixk, .b. EmenbsiHOBa,
I'.B. EmuzapoBa, O.A. I'mymenko, A.B. JlutBunos, A.C. HaspipoBa u mp.).
B ocHOBe ompeneneHnst KOMIETEHINH JIS)KUT MOHNMAaHUE €€ Kak CBOWCTBa
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JUYHOCTH,  HOTCHIHMAJIBHOW  CIIOCOOHOCTM  WHAMBHIA  CHPABISATHCS
C Pa3NMYHBIMU 3aJja4aMH, KaK COBOKYITHOCTH 3HaHMH, YMEHUH W HaBBIKOB,
HEOOXOAUMBIX ISl  OCYLIECTBICHHS KOHKPETHOH mpodeccrHoHanbHON
JesresibHoCTH. KommeTeHnust mpeacTaBiasieT co00i  KOMIUIEKC 3HaHWM,
YMEHHH M HaBBIKOB, IPHOOPETEHHBIX YEIOBEKOM B IIpoliecce O0ydeHHs
A3bIKy. KOMIIETEHTHOCTH e NpearnojaraeT NPUMEHEHHE MOJY4YEeHHBIX
3HAaHWH, YMEHWH W HAaBBHIKOB HA OCHOBE C(POPMHPOBAHHOW KOMIICTCHIIMH.
YpoBeHb KOMIIETEHTHOCTH (opMHpyeTcs B  Iporecce OOydeHHs,
peanu3yercst ¥ pa3BHBaeTCA B NMPOQECCHOHANBHON AesrensHoCcTH. [ToHsTHSA
KOMIICTEHIINM ¥ KOMIETEHTHOCTH OJIN3KWE, HO HE PaBHO3HAauHbIE. B TO e
BpeMsl KOMIICTEHIIHS W KOMIIETEHTHOCTh OIPEICISIIOTCS BO B3aMMOCBS3U
JpYr C IpYroM, IpUu4eM YpOBEHb KOMIIETEHTHOCTHU 3aBUCUT OT COOTBETCTBUSA
ee TpeOOBaHUSIM KOMITETEHITUH.

OOyuasich B pernoHaJIbHBIX By3ax PecryOnuku benapych, nHOCTpaHHbIE
ydaliuecss 3HaKOMSTCA ¢ OOHIMPHBIM KyJIbTYPHBIM HaciemueM. B To xe
BpEMs Ka)KI[I:Iﬁ peruon o6ﬂa)1aeT CBOUMMHU HAIlMOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIMU
OCOOCHHOCTSIMHM, YCBOCHHE KOTOPBIX TIOMOXET HHO(GOHY Hauboee
MPOIYKTUBHO OCYIIECTBISATH MEXKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAIMIO. Bkirouenne
KyJIbTYpOJIOTHYECKOT0 KOMIIOHEHTa B IPOIECC OOYUEHHS PYCCKOMY SI3BIKY
KaKk MHOCTPaHHOMY IIO3BOJIMT CHATh MHOXECTBO  ITOTEHIMAJIBHBIX
TPyZIHOCTEH. SI3bIK HEBO3MOXXHO H3y4daThb B OTPbIBE OT KYyJIbTYpHl TOTO
o0ImecTBa, KOTOPOE OTOBOPHUT Ha JAHHOM SI3bIKE, IMOCKOJBKY SI3BIK — 3TO
NPOJIYKT Pa3BUTHs OOLIeCTBA M HOCHTENb €ro KyJbTyphl. Jlaxke BBICOKHMH
YPOBEHb S3BIKOBOII KOMIIETEHTHOCTH HE CHOCOOCTBYEeT 3((HEKTHBHOMY
MEXKYJIbTYPHOMY OOIICHHIO MPH OTCYTCTBHUH 3HAHMA O BHES3BIKOBOM
JIEHCTBUTENLHOCTH, T.€. B Tpollecce oOydeHHs HEeoOXOAMMO BBIPAOOTATh
Y Y4aluXCsl HABBIKM M YMEHHS COOTHOCHTh KOHKPETHBIE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA
C KOHKPETHBIMHM CHTYallMIMH W HOPMaMH DPEYEBOIO IOBEJCHUS, KOTOPHIX
B 3TUX CHUTYalMsAX NPUACPKHUBAIOTCS HOCUTENM si3bika. IIpnm 3TOM OIDKHO
MPONUCXOJUTh HE MPOCTO MOHMMAHHUE TY)KOW KyJIBTYpBI, a JHAIOT KYJIBTYP.
Bocnpusitie 31eMeHTOB 4yXKOil KyJIbTyphl MPOUCXOJUT MHTCHCHBHEE, €CIN
HaOMI0aeTcs TPOIECC CO3HATEIbHOTO CPABHEHUS M3YydaeMOrO W POAHOTO
S36IKOB. Ha OCHOBE COTIOCTaBIICHUSI peaiii COOCTBEHHON M UYXKOH KyJIbTYp
HeoOxomnmMo (hopMHPOBaTh TOJOKHUTEIHPHOE OTHOIICHWE WHOCTPAHHBIX
YUaIUXCsl K CTPaHe U3y4aeMoro s3bIKa.

3ajgaya mpemogaBaTeNsl  PYCCKOTO  Si3pIKa KaK  HMHOCTPAHHOTO —
MOATOTOBUTH JIMYHOCTL YYalllerocs K aJACKBATHOMY BOCHPUATUIO ‘ly)KOﬁ
KYJbTYpPbl, OCO3HAHHOMY OTHOLICHUIO K CYIIECTBYIOIIHUM CTEPECOTUIIaAM, YTO
B ,Z[aﬂbHeﬁL[IeM TOMOKET BBICTPOUTDH CO6CTBCHHyIO JIMHUIO TIOBCACHMUS
B Pa3/IMYHBIX CUTyallUAX MCKKYJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB.
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[Mox MEXKyIbTypHOH KOMIIETEHTHOCTbIO HOHHMMAETCsl CHOCOOHOCTh
JIOCTUraTh ycHexa IpH KOHTAKTaX C MPEACTaBUTENIIMU MHOIO KYJIbTYpHOIO
cooOmecTBa. MUpOBOIl ONBIT TOKa3blBaeT, 4YTO HambOoJiee YCIEHIHOW
cTpaTeruei JIOCTIDKEHUS BBICOKOTO YpOBHS MEXKKYIbTypHOU
KOMIICTEHTHOCTH SIBJISIETCS WHTErpalusi, T.€. COXpaHEeHHe COOCTBEHHOU
KyJIBTYpHOH WMJICHTUYHOCTH HPU OBJAJEHHM KyJIbTYypoH APYrHMX HapOJOB.
IlepBoHauanpHO HEOOXOAMMO BOCIHMTHIBATE TOTOBHOCTh IPH3HABATh
pasnuuusl MEXIy JIIOIbMH, KOTOpas TO3JHEE Pa30BBETCA B CIIOCOOHOCTH
K MEKKYJIbTYpHOMY MHOHMMAaHHMIO W auanory. Jlias sToro oOydaromumcs
HEOOXOAMMO BOCIIPHHUMATh MYJIBTHKYJIBTYPHYIO COBMECTHMOCTH KaK CaMo
co0oi1 pasymerorieecs yCIoBHE )XU3HH.

MOXHO OTMETUThH CleIylolne MyTH (HOPMHPOBAHUSI MEXKKYJIbTYPHOH
KOMIIETCHTHOCTH:

1) pazButHe CcrOCOGHOCTH pedICKTHPOBATH COOCTBCHHYIO H UYXYIO
KyJIbTYypBl, YTO HW3HA4YallbHO TOTOBUT K OJarokenaTeJbHOMY OTHOLICHHUIO
K IIPOSIBICHUSM Uy>KOU KYJIBTYpBI;

2) MOTOTHEHHE 3HAHWH O COOTBETCTBYIOIICH KYJNbTYpe ISl TIyOOKOTO
MOHMMAaHMs AWAaXpOHWYECKMX M CHHXPOHHYECKHX OTHOIIEHUH MEXIY
COOCTBEHHOW KYIBTYPOH H 9YKOH;

3) mpuobpeTeHue 3HaHUI 00 YCIOBUIX COLMATIM3AINH U HHKYJIBTYPaLuH
B COOCTBEHHOW M 4YXOH KyJIbTypax, O COLMAJIbHOW CTpaTU(UKALUH,
COIIMOKYJIbTYPHBIX (popMax B3aMMOJECHCTBHUS, IPUHATHIX B 00EHX KyJIbTypax.

Crneunduka mpenomaBaHUS pPYCCKOTO S3bIKa Kak HHOCTPAHHOTO
B bemapycu cocroutr B Heo0XoAMMOCTH (OPMUPOBAHHMS Yy yUaIIuXcs
CTPAHOBEAYECKUX KOMIIETCHIIMA ¥ TIOJIOKUTEIBHOH OIeHKH PecmyOmmkn
Benapyce — cTpasbl, B KOTOpO OHU U3Yy4alOT PYCCKUH S3BIK.

C uensio  QopMupoBaHMS  BBICOKOTO  YPOBHS — MEXKYJIbTYPHOH
KOMIETEHTHOCTH, a TaKKe CHATHUS JHMHTBOCTPAHOBEIYECKHX U KYJIBTYPOJIO-
THYECKUX TPYAHOCTEH B IPOLECCE IPENONaBaHUs PYCCKOrO s3bIKa Kak
MHOCTPAaHHOT'O Ha Kadeape pyccKoro 1 0eIopyccKoro s3bIKOB I'poiHEHCKOTO
TOCYAapCTBEHHOTO  MEIWIMHCKOTO yHHBEpPCHTETa OBIJIO  pa3pabdoTaHo
nocobue «Jlobpo moxkanosats B benapyce!» [2]. OHO agpecoBaHo cTyIeHTaM
(axynbTeTa HWHOCTPAHHBIX YYAIIUXCS C aHTJIMHCKUM SI3BIKOM OOyuYeHHs,
a TaK)Ke MOKET MCIIOJIB30BAThCS CIIyIIATEISIMH MOArOTOBUTENBHBIX KypCOB.

Marepuan mocoOus B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHSI CJOXXHOCTH TEKCTOB
Y 33JaHUl pa3fieleH Ha JBE YacTH: NepBas MpeiHa3HaueHa Uil CTyIEHTOB
NEePBOro Kypca, BTOpas 4acTh — AJs CTYEHTOB BTOPOTO Kypca.

Kaxnast cTpykTypHass 4acTh IOCOOMSI HAuWMHAETCS C JIEKCHYECKOTO
KOMILIEKCa, B KOTOPOM IIPHBOJISTCS CJIOBa, CiIOBOcodYeTaHHs U (pas3bl Mo
JAaHHOM TeMe ¢ UX NepeBOAOM Ha aHrnuiickuil s3pik. OCHOBaHHBIE Ha HHX
JWAJOTH BOCIIPOM3BOAAT THUIIOBBIC CHUTYallH, OTOOPAXAIOT CTEPEOTHIIBI
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pedeBoro OOIIEHUS, coaepkaT (OPMYJbl PYCCKOIO PEYeBOrO0 ITHKETa
Y IEMOHCTPUPYIOT, KaKMM 00pa3oM JIEKCHYECKHIl MaTepHal MOXET OBbITh
UCIIONIb30BAaH B MPOLECCE  MEXKKYJIbTYpHOro  oOmeHus.  Y4eOHo-
MO3HABATEJIbHBIE TEKCTHl ITOCOOMST CO/IEpXKAT CBEJEHHS O KYJbType
W HallMOHAIBHBIX Tpamuuusax Pecryomuku benapyce.

Temsl, pa3paboTaHHBIE C Y4E€TOM MPAaKTUYECKOH 3aMHTEPECOBAHHOCTHU
WHOCTPAHHBIX YYaIIUXCS B CTPAHOBEAYECKUX 3HAHUAX, OOBEIWHSIOTCS
B HECKOJIBKO PYOPHK.

PyOpuka  «/laBaliTe = mO3HAKOMHMCS»  TPEACTAaBICHa  TeMaMHU
«O6pamenney, «lIpuBetctBue u mpormanue» (1 kypce) «Jecars ¢axToB
o benapycu u 6emopycax» (2 Kypc).

Tak, nanpumep, B Teme «O0paiuenne» (1 Kypc) HHOCTpaHHBIE ydaluecs
3HAKOMSATCS C PYCCKUMH MMEHAaMH B TOJHOW M YMEHBIIUTENBHOH (opme
U pycCKMMHU oTdecTBaMH. VCHonbp30BaHHME HMMEHM M OTYECTBA SBISIETCS
cnenuduveckoil hopMol oOpaleHHsS B PYCCKOH M OEIIOPYCCKOM KyIbType.
OcoOb1ii MHTEpEC Yy MHOCTPAaHHBIX yYalUMXCsl BHI3bIBAET MH(OOPMALIUS O TOM,
KaK MO’KHO O0OpaTUThCSl K 3HAKOMBIM M HE3HaKOMBIM JitojsiM. B Texcre « Tl
nnr Bey 00BsCHIETCS pa3HAIA B YIIOTPEOICHUN MECTOMMEHHUH mbl U Bul TIo
OTHOIIGHHI0O K OIHOMY COOECeIHHKY B pa3HBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYyalHAX.

Tema «/lecars dakroB o bemapycu u Gemopycax» (2 Kypc) oObeanHsICT
JeCATh  y4eOHO-TIO3HABATENBHBIX  TEKCTOB:  «HeoObluHBIE — My3em»,
«bemapyce — necHast ctpaHa», «JlereHma oszepa Ceurszb», «Hapomabiit
npa3nauk  MBana Kynaner», «HanuonansHele cuMBonbsl benapycuy,
«[levatnass bubnus OenopycoB», «Cnyukue mnosica», «benopycckuit
opHameHT», «BocmnuTanue nereil B Oenopycckoil cembe», «bemopycckuit
HallMOHANIBHBIA Xapaktep». KaxIplii TEeKCT CHaOXKEeH MPEATEKCTOBBIMH,
NPUTEKCTOBBIMH U TOCJIETEKCTOBBIMU  3afaHusMH.  O0s3aTebHBIMU
SIBJISIFOTCS 33/1aHMSL HA COTIOCTaBiIeHHE (DAKTOB U SIBICHUH U3y4aeMOro si3bIKa
Y KYJIBTYPHI ¢ (pakTaMM | SIBICHUSIMH POIHOTO SI3BIKA M KYJIbTYPHI.

PyOpuka «Kak cnpocuts? Kaxk cka3ats? Kak moctynuts?» npeacraBieHa
temamu «Ha ymume», «B marasusey», «B tpancmopte», «B 6anke» (1 Kypc),
«B nonuknuauke, B OodbHUIIE, B anTeke», «B roctsax» (2 Kkypce).

B pyopuky «YUYto MBI eamM?» BKIIOYEHH TeMBl «B cTomoBoi»,
«B pecropasne, B kade», IpeAHa3HaYeHHBIE TS CTYIEHTOB IIEPBOTO Kypca.

Pybpuka «CeronHsi 0coO€HHBIN NeHb» coaepXuT Tembl «HoBBII romy,
«enp 3ammuTHHKa OTeuecTBa», «MEXAYHAPOTHBINA JKEHCKHI [ICHB»
(1 xype), «Henp IloGenpr», «JleHb He3aBUCHUMOCTHY», «PecmyOmuKaHCKUi
(hecTHBaNF HAITMOHAIBHBIX KYIBTYpP» (2 Kypc).

Hakonen, pyOpuka «Ypa, BBIXOAHOH!» OOBEAUHSET NECATH TEKCTOB
tembl «[Iporynku no ropony I'pogno»: «Cesito-bopucornedckas Konmoxckas
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uepkoBby, «Crapbiii 3aMok», «HoBbII 3amok», «lloxkapHas KajgaHuay,
«®Dapublii  koctenm», «Cssito-IlokpoBckuit codop», «bonbias xopanbHas
cuHaroray, «Jlrotepanckas Kupxa», «Anreka-My3emn».

IIpencraBieHHble TEMBbl MOKHO HCHOJb30BaTh Kak IpH ayAUTOPHON
paboTe, Tak U NPU BHEAYAUTOPHOMU, a TAKIKE PEKOMCHJIOBATh UX y4aIlUMCS
JUIS CAMOCTOSITEJIBHOTO U3y4YEHUSI.

B kadecTBe WLTIOCTPaTUBHOTO MaTepHaia K JaHHOMY ITOCOOHMIO MOXKET
HCIIOJIB30BAThCA ~ MYJbTHUMEIUMHHOE  INPWIOXKEHHE, conepxkamiee 43
MIPE3CHTAINY K y4eOHO-TI03HABAaTEIFHBIM TEKCTaM, TUAJIOTaM U 3aTaHUSIM.

HanHoe mocobme OymeT cmocoOCTBOBAaTh amanTallil HWHOCTPAHHBIX
yYaluXxcs B YCIOBHAX OEIOPYCCKOTO By3a, MO3HAKOMHUT HX C PEaisIMH
Hallel CTpaHbl, OKaXETCs IMOJIE3HOW B MPEOJI0NIEHHH BO3MOXKHBIX 0apbepoB
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUH.
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TEKCT KAK SA3BIKOBASI EIMHULA COIEP KAHUSA
OBYYEHMHS PYCCKOMY S3bIKY KAK MTHOCTPAHHOMY

TEXT AS A LANGUAGE UNIT OF THE CONTENT OF TEACHING
RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

E. . PomanoBckast
A. |. Ramanouskaya

Bbenopycckuil rocyjapCcTBEHHbII YHUBEPCUTET KYIbTYpbl U UCKYCCTB
Mumnck, benapycs
Belarusian State University of Kulture and Art
Minsk, Belarus
e-mail: Helena_r@tut.by

B craree paccMaTpuBacTCd TEKCT B Ka4Y€CTBE SI3LIKOBOM CANHUIBI
CoACpIKaHUsL O6y‘{eHI/I${ PYCCKOMY SA3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY. Tekct sABIIETCS
HUCTOYHUKOM KyJ'ILTypOBeﬂ'IeCKOfI I/IH(i)OpMaHI/II/I. Jlekcuka HAay4YHOTO CTHIA
o6ﬂaz[aeT (bOHOBI)IMI/I 3HAaHUAMU U COACPIKUT B cebe HaHHOHaJ'IBHO-KyJ'IBTypHBIfI
KoMItoHeHT. DOHOBEIE 3HAHUSA 00ECIIEUUBAIOT peUCBOC 06H16HI/I€ 1 pa3BUBAIOT
MOTHBAILIMIO K I[aJ'ILHeI\/'II.HeMy OBJIAICHUIO PYCCKHUM SA3BIKOM.

Knrouesvie cnosa: copepxanue oOydeHus, (OHOBBIE 3HAHUS, JIEKCEMA,
BBITHHAHKAa.

The article considers the text as a language unit for teaching Russian as
a foreign language. The text is a source of cultural information. Vocabulary of
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